
On Episcopacy.

ion of my arelment, that I nihed to iveaken the evidences
for tlir a-ieti(liiIv.*

'I aiended di% ine service on Sunday. Their Liturgi is
th-it which wavs formnedlv îived in the Cliurches (if the Patri-
areh ol' Antioch. iuring the prayeîs, t here nitere mitervals
(f silence: Ihe priest pray ing 1 a7 m% VoIte, and every mati
pra: oui 1r him ulî If. Thse silent in1tervJ'I :idd mIuch il Ihe
M uonunity an il appearance cif devotionl. Thev ise inetise
ili Ilhe Churches ; it grows in ihe n oods arouidi themu, and
coltributws muîch, thIev say, to iealhh, al to the arl>lh
ild comlfoit if tl Church, dutrig t he coald and rainy season

of the year. AI the conclusion of the smire, a ceremony
takes place which ple'ased me mulh. The Priest (or Jiish-
<opa, if lie he present) cones florvatrd, and all the peopb. pass
by him as they go oui, receit ing his benedicit ion individually.
Il any man has been guîilty of any immoralhtv, lie does not
receive the blessing ; and iihis, in their primiaive and patri-
aw ihal state, is accontined a severe punishrment. Instruction

**. Ton conrede," said the Syrian, " that our Savinr spole in our an-
gu:e ; low lu yoa lia % it P' Fron Syriac expresio n the Greek
Gopel", It appear, tiat spo1w k S riac whîen lie walked by the vay
(Elpat), .md wlen he sat in tie house ('altha Cumiai), and iven he
w.as upona tie cross (Eli, Eli, laina sabThahi). Te Syrians were pleas-
ed whien thev heyb.ri that we had got tleir language in our Englisi boo-ks.
The priest observed that these last vere nol the exact words, but . Ail, Ail,
lamonuo sahachtlani.' i answered. that the word must have beenl very like
Eli, for one said ' le calleth Elias.' " True," said lie,. " but yet it ivas
more likely to l>e Ail, Ail (pronounced Il or ke.l) for Hil or Hila, is Svriac
for Vinegatr ; and one thonglt he wantted Vinear, and fil:ed unmediately a
sponge witl) it But our Saviotur did not want the medicated drink, as they
supposed. But," added he, 4if the parables and discourses of our Lord
were in Syriar, and the people of Ja'rusalem coimmonly used it, is it not mar-
velbus that his Disciples did not record hrs parables in the Syriac Language;
but th:at they should ha% e recourse to the Greek ?" I observed that the
Gospel was k'r the world. and the Greek was then the universal languaze,
anti (hit Providence selected it. " It is very probable," said lie, 4 that the
Gospels were translated inmediately afterwards into Greek, os into other
languages ; but surely there muaît have been a Syriac original. The poor
people of Jerusalem could not read Greek. Had thej no record in their
laînd<, (if Christ's parables which they had heard, and of his sublime dis-
conrses recorded by St. J.ohn, alter lis ascension ?" I ackiowledge that it
was believed by sone of the le -rned that the Gospel of St. Matthew was
written originally in Syriac. "So ou admit St. Matthew ? You may as
well admit St. John. Or was one Gospel enough for the inhabitants of Je-
rusalem ?" I contended that there were many Greek and Roman words in
their own Syriac Gospels. " True," said he, " Rsoman words for Romani
things." Thiey wished however to see some of these i'ords. The dis.
cussion ifterwards, particularly in reference to the Gospel of St. Luke, was
more in my favour.
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